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La Constitution

AND WHEREAS it is also desirable to 10 qu’il est souhaitable d’inscrire dans la 10

Nous, membres de la Chambre des com-We, Your Majesty’s loyal subjects, the

Constitution du Canada la reconnaissance 
de certains droits et libertés fondamentaux 
et d’y apporter d’autres modifications,

THAT, WHEREAS in the past certain 
amendments to the Constitution of Canada 
have been made by the Parliament of the 
United Kingdom at the request and with the 
consent of Canada;

AND WHEREAS it is in accord with the 
status of Canada as an independent state 
that Canadians be able to amend their Con­
stitution in Canada in all respects;

provide in the Constitution of Canada for the 
recognition of certain fundamental rights 
and freedoms and to make other amend­
ments to that Constitution;

DÉBATS DES COMMUNES

To the Queen’s Most Excellent Majesty: 
Most Gracious Sovereign:

A Sa Très Excellente Majesté la Reine, 
Très Gracieuse Souveraine :

A respectful address be presented to Her 15 il est proposé que soit présentée respectueu- 
Majesty the Queen in the following words: sement à Sa Majesté la Reine l’adresse dont 15

la teneur suit :

CONSIDÉRANT :
que le Parlement du Royaume-Uni a 
modifié à plusieurs reprises la Constitution 
du Canada à la demande et avec le consen-

5 tement de celui-ci; 5

que, de par le statut d’État indépendant du 
Canada, il est légitime que les Canadiens 
aient tout pouvoir pour modifier leur 
Constitution au Canada;

House of Commons of Canada in Parliament 20 munes du Canada réunis en Parlement, fidèles20 
assembled, respectfully approach Your sujets de Votre Majesté, demandons respec- 
Majesty, requesting that you may graciously tueusement à Votre Très Gracieuse Majesté de 
be pleased to cause to be laid before the bien vouloir faire déposer devant le Parlement
Parliament of the United Kingdom a measure du Royaume-Uni un projet de loi ainsi conçu :
containing the recitals and clauses hereinafter 25 
set forth:
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